PRATO PRINCIPAL

MAIN COURSE / PLAT PRINCIPAL

PEIXE

FISH / POISSON

Bacalhau na telha com batata a murro e migas | 7
Mata Bicho traditional codfish with potatoes and migas /Morue facon Mata Bicho avec
des pommes de terre et migas
19

Polvo a Mata Bicho com batata a murro e brécolos | 8
Octopus at “Mata Bicho" style with potatoes and broccoli / Poulpe a “Mata Bicho”, avec de
pommes de terre et du brocoli
20

Arroz de garoupa e gambas (2 pax) (*) (30 minutos) | 4, 7
Fresh fish and prawns rice / Riz de poisson et des crevettes
52

Pastéis de bacalhau com arroz de tomate | 1, 4, 7
Codfish cakes with tomato rice / Gateaux morue avec du riz a la tomate
12.5

Bacalhau com natas | 1,2, 7
Codfish with cream in the oven / Morue a 1a créam
125

Garoupa grelhada com batata e legumes (*) (peso) | 7
Grilled grouper with vegetables and potatoes / Mérou grillé avec des légumes
et pommes de terre
65 € /kg

Robalo escalado com batata e legumes (*) (peso) | 7
Grilled wild sea bass with potatoes and vegetables / Bar sauvage grillé avec pommes de
terre et des légumes
50 € /kg

Camarao tigre grelhado | 14
Grilled tiger shrimp / Crevettes tigrées grillées
85 € /kg

(*) Mediante disponibilidade
(*) Subject to availability / Sous réserve de disponibilité

PRECOS EM €, IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE



CARNE

MEAT / VIANDE

Mata Bife com batata frita e salada | Tradicional | Pimenta | 2,6, 9
Beef steak Pepper (sirloin) / Steak de boeuf Poivre (faux filet)
14.6

Entrecote Maturado (aprox. 300g) com batata a gomo, espetada de padron e salada roxa
Matured Entrecote - grilled / Entrecote Mature- grillé
25

Naco do Lombo na tdbua com batata frita e legumes salteados | 14
Beef loin / Filet de boeuf grillé
26

Presa de porco preto com legumes grelhados (2 pax)
Black pig with grilled vegetables / Cochon noir aux légumes grillés
42

Costeleta prime de porco preto com arroz de feijdo e salada (2 pax) | 4, 6
Black pork prime rib with been rice and salad / Céte de porc noire avec riz aux haricots
et salade
30

Espetada Mata Bicho (lombo & camarao tigre) com batata a gomo e salada (2 pax) | 14
Mata Bicho Skewered (loin & tiger prawns) / Brochettes & Mata (Filet de boeuf
& Crevettes tigrées)
56

Pernil de porco (codillo) com arroz de feijdo e verdes salteados | 4, 6
Pork knuckle with been rice and grilled vegetables / Jarret de porc avec riz aux haricots
et légumes grillés
15

Lasanha de frango (disponivel s6 ao almocgo) | 2, 4
Chicken lasagna / Lasagne au pouletcho
125

Lasanha de carne (disponivel s6 ao almogo) | 2, 4
Meat lasagna / Lasagne a la viande
125

Carne maturada (dry aged)
Carne maturada Angus Heritage (dry aged) — Maturagao entre 32 e 40 dias nas nossas
camaras de maturagao DRYAGED®
Dry aged meat Angus Heritage — Maturation between 32 and 40 days in our DRYAGED®
maturation chambers / Viande vieillie a sec Angus Heritage — Maturation entre 32 et 40
jours dans nos chambres de maturation DRYAGED®
68 €/ kg

PRECOS EM €, IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE



SALADAS

SALADS / SALADE

Salada de tomate com burrata, manjericao e orégaos | 2
Tomato Salad with oregano, basel and fresh cheese / Salade de Tomates a L'origan, basilic
et fromage frais
10

Salada César (frango) | 2,1
Emperor Salad (chicken) / Salade Empereur (poulet)
12

Salada Mediterranica com queijo fresco, frutos secos, tomate e laranja | 2,10
Mediterranean salad with fresh cheese, walnuts, tomato and orange / Salade
méditerranéenne avec fromage frais, noix, tomate et orange
12

PASTAS

PASTAS / PATES

Linguini com pesto, frutos secos e espinafres | 2, 4,10, 11
Linguini with pesto and nuts & spinach / Linguini au pesto aux fruit secs et épinards
13

Linguini negro com gambas e molho de marisco | 2, 4, 14
Black linguine with prawns and seafood sauce / Linguine noir aux crevettes
et sauce aux fruits de mer
17.5

PRECOS EM €, IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE



PIZZAS EM FORNO A LENHA

WOOD OVEN PIZZA / PIZZA AU FOUR A BOIS

Horario do servico de pizzaria: 12:00 - 15:00 / 19:15 - 23:00

1T MATA BICHO |1, 2, 4
Tomate, mozzarella, cogumelos frescos, chouricao, bacon, carne picada, cebola, ovo
Tomato, mozzarella, fresh mushrooms, chorizo, minced beef, bacon, onion, egg
Tomate, mozzarella, champignons frais, chorizo, steak haché, bacon, oignon, ceuf
13

2 MARGARITA | 2, 4
Tomate, mozzarella, manjericdo
Tomato, mozzarella, basil
Tomate, mozzarella, basilic
10

3 VEGETARIANA / VEGETARIAN / VEGETARIENNE | 2, 4
Tomate, mozzarella, cogumelos frescos, legumes
Tomato, mozzarella, fresh mushrooms, vegetables
Tomate, mozzarella, champignons frais, légumes

12

4 QUATRO ESTACOES / FOUR SEASONS / QUATRE SAISONS | 2, 4, 6
Tomate, mozzarella, cogumelos frescos, flambre, azeitonas, curgete, alcachofras
Tomato, mozzarella, ham, fresh mushrooms, olives, courgette, artichokes
Tomate, mozzarella, jambon, olives, champignons frais, courgette, artichauts
13

5 CAMPONESA / PEASANT / PAYSAN | 2, 4
Tomate fresco, mozzarella, cogumelos, queijo chevre, bacon
Fresh tomato, mozzarella, mushrooms, chevre cheese, bacon
Tomate fraiche, mozzarella, champignons, fromage de chévre, bacon
13

6 CINCO QUEIJOS/ FIVE CHEESES / CINQ FROMAGES | 2, 4
Tomate, mozzarella, gorgonzola, camembert, chevre, parmesdo
Tomato, mozzarella, gorgonzola, camembert, chevre, parmesan
Tomate, mozzarella, gorgonzola, camembert, chévre, parmesan

13

7 VERAO / SUMMER/ETE | 2, 4
Tomate, mozzarella, flambre, ananas fresco
Tomato, mozzarella, ham, pineapple
Tomate, mozzarella, jambon, ananas
12

8 GOURMET | 2, 4
Tomate, mozzarella, rdcula, tomate seco, queijo cremoso, parmesao
Tomato, mozzarella, rocket, dried tomato, parmesan, creamy cheese
Tomate, mozzarella, roquette, tomate séche, parmesan, fromage crémeux
12

PRECOS EM €, IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE



9 XPTO |2, 4
Tomate, mozzarella, cogumelos, rdcula, presunto ibérico
Tomato, mozzarella, mushrooms, rocket, lberian ham
Tomate, mozzarella, champignons, roquette, jambon ibérique
14

10 QUEIJO & FIAMBRE / CHEESE & HAM / FROMAJE & JAMBON | 2, 4
Tomate, mozzarella, flambre
Tomato, mozzarella, ham
Tomate, mozzarella, jambon
n

11 TAVERNA | 2, 4,6
Tomate, mozzarella, fiambre, cogumelos frescos, azeitonas, cebola
Tomato, mozzarella, ham, fresh mushrooms, olives, onion
Tomate, mozzarella, jambon, champignons frais, olives, oignon
125

12 CHICO LOBO | 2, 4,6
Tomate, mozzarella, chourico picante, alcaparras, cebola
Tomato, mozzarella, hot chorizo, caper, onion
Tomate, mozzarella, chorizo piquant, capre
125

13 ATUM /TUNA/THON | 2, 4, 6, 7
Tomate, mozzarella, atum, pimentos, azeitonas
Tomato, mozzarella, tuna, peppers, olives
Tomate, mozzarella, thon, poivrons, olives
13

14 PEPPERONI | 2, 4
Tomate, mozzarella, pepperoni
Tomato, mozzarella, pepperoni
Tomate, mozzarella, pepperoni

125

15 CALZONE | 2, 4
Tomate, mozzarella, cogumelos frescos, flambre, chouricao, azeitonas
Tomato, mozzarella, fresh mushrooms, ham, chorizo, olives
Tomate, mozzarella, champignons frais, jambon, chorizo, olives
12.5

Ingrediente adicional
Extra / Supplément
0.8/3

(*) Todas as pizzas sao temperadas com orégaos e azeite de alho
(*) All the pizzas are seasoned with oregano and garlic olive oil / Toutes les pizzas sont
assaisonnées d'origan et d’huile d'ail

PREGCOS EM €, IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE



ACOMPANHAMENTOS

SIDE DISH / ACCOMPAGNEMENT

Arroz simples | 4
Rice / Riz
2.8

Arroz de tomate | 4
Tomato rice / Riz & la tomate
4

Arroz de feijao | 4,6
Been rice / Riz aux haricots
4

Batata frita
Chips / Frites
2.8

Batata a murro
Potato / Pomme de terre
3.2

Legumes salteados
Sautéed Vegetables / Légumes sautés
4.2

Espargos salteados
Sauteed asparagus / Asperges sautées
4.8

Salada (alface, tomate, mista)
Salad / Salade
2.8

Migas | 4
Corn Bread & cabagges / Pain de mais & choux
45

Ovo estrelado | 1
Fried egg / Oeuf étoilé
2

PRECOS EM €, IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE



SUGESTOES DO CHEF

CHEF'S SUGGESTIONS / SUGGESTIONS DU CHEF

MEDIANTE DISPONIBILIDADE OU ENCOMENDA

SUBJECT TO AVAILABILITY / SOUS RESERVE DE DISPONIBILITE

Cabrito a Mata Bicho
Lamb in the oven / Agneau au four

Chocos grelhados com batata e verdes | 8
Grilled cuttlefish / Seiches grillées

Pato no forno a MataBicho
Duck in the oven / Canard au four

Cataplana de Porco com ameijoa Real (POR ENCOMENDA) (2 pax) | 8
Pork “cataplana” (Portuguese wok) / Porc “Cataplana” (Portugais wok)

Costeletas de borrego na grelha
Lamb chops / Cételettes D'agneau

Bacalhau com broa e camarao | 14
Cod with cour bread and shrimp / Morue au pain et crevettes

Lulas grelhadas | 8
Grilled squid / Calamar grillé

Cataplana do mar com ameijoa real, gambas e peixe selvagens
(POR ENCOMENDA) (2 pax) | 7, 8, 14
“Portuguese wok” with fish e seafood / “Portugais wok” avec poisson e fruits de mer

Picanha com arroz de feijdo | 4, 6
Picanha with been rice / Picanha avec riz aux haricots

Medalhdes de vazia
Sirloin steak / Contrefilet

Acorda de camardo com choco e polvo frito | 4, 8,14
Shrimp with cuttlefish and fried octopus / Crevettes aux seiches et poulpe frit

Tomahwak (2 pax)
Tomahwak (2 pax) / Tomahwak (2 pax)

Bochecha de Javali
Wild boar cheek /Joue de sanglier

(*) Veja na ardésia a entrada do Mata Bicho a nossa sugestédo de hoje
(*) See our suggestion for today on the slate at the entrance to Mata Bicho / Voir notre
suggestion du jour sur l'ardoise a I'entrée de Mata Bicho

PRECOS EM €, IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE



ALERGENIOS ALIMENTARES
FOOD ALLERGENS / ALLERGENES ALIMENTAIRES

= #

2
Ovo Leite Soja Gluaten
Egg / Oeuf Milk / Lait Soy / Soja Gluten / Gluten
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Peanut / Cacahuéte Sulphites / Sulfites Fish / Poisson Mollusks / Mollusques
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Mostarda Frutos secos Sésamo Aipo
Mustard / Moutarde  Dry fruits / Fruits secs Sesame / Sésame Celery / Céleri
b‘p
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13 14
Tremogo Crustaceos
Lupine / Lupin Crustaceans / Crustacés

Este estabelecimento disponibiliza aos clientes informagao sobre substancias que podem
provocar alergias. Solicite essa informacao ao colaborador.

This establishment provides customers with information on substances that may cause
allergies. Ask the employee for this information.

Cet établissement fournit aux clients des informations sur les substances pouvant provoquer
des allergies. Demandez a 'employé cette information.



